Nuair a Bhí Mé Óg





Sanas do luchd na Gàidhlig Albannaiche, le Brian MacLochlainn


     (Tha leagain na Gaedhilge Nuaidhe Eireannaiche sa chlò Iodailteach)





Mo Chéad Bhríste


De bhrí de = de bhrígh de : mar reusan dhe


glaisín caorach : clò garbh


lingfeadh : leumadh


lúcháir =lúthgháir : athas


léamh = léigheamh : leughadh


go dté = go dtéighe : gun téid


mothaím = mothuighim : tha mi a’ mothachadh


iomaí = iomdha : iomadh


ollgháirdeas : athas


culaith : culaidh, deise aodaich


ábhar = adhbhar : aobhar


inniú = indiu : an diugh


greannmhar : éibhinn


bomaite : mionaid


níor lugha : cha bu lugha


nuair a théadh sí = nuair a théigheadh sí


dá dtarrónaí = dtarrónaidhe : nan tarraingteadh


a’ chréafóg : a’ chriadh


breithiúnas = breitheamhnas : breitheanas


a bhéarfaí = bhéarthaidhe orm : a bheirteadh orm


bhí a shliocht orm : bha a bhuaidh orm


mo chár : mo chuid fiacal


nite = nighte


a fhor is a fhónamh = fhóghnamh : cur seachad tíde


shíl = shaoil


ar aghaidh boise : anns a’ bhad


nár thrua = truaigh mé : nach bu truaigh mi


ina shuí = suidhe


ag fuail = a’ fuagháil


in ainm a bheith ag obair : an urra ri bhith ag obair


aréir = an raoir


lioca : ? seòrsa éisg 


aiste ar iasc : iad a’ bídeadh


i mbroid : excited


iontas = iongantas


tachrán : pàisd beag


splaideog céille : sradag céille


giorún : giùràn (barnacle goose)


colgach : feargach


bíodh múineadh ort : bí modhail


fear chaillte na h-imeartha (imirt): fear chaillidh a’ chluich


triús : bríogais


cluain : casg


choíche = choidhche : chaidh


geab : cainnt mhí-mhodhail


go mbéadh gléas air : gum bíodh cothrom aige


i dtaca le h-olc : gach rud sa chunntas


apaithe = abuighthe : abaichte


brablach : sgudal


reannaigh = rannaigh : rubhaichean


cnaipí buí = buidhe : putain bhuidhe


tí Dia = tchí Dia : chí Dia


an t-eagar : an doilgheadas


níorbh é an dea-achainí = deagh athchuinge : cha b’e an deagh-ghuidhe


draothadh gáire : aoibh ghàire


greann : fealla-dhà


breathnughadh : sealladh


acra : gléas, inneal


dá bhfeicfeá : nam faiceadh thu


(le)teacht deirg an dá néal : camhanach, gu moch sa mhaduinn


eadar sin is tráthas : an ceann gréiseig


dá mbéadh neart air : go mí-fhortanach


binn : beinn


goill : leòn


anás : cruadh-chàs


sciathàn : gairdean


imní = imnidhe : iomagain


a’ brath : a’ cur ropa


go gcneasaí = gcneasaidhe : gu slànaich


gar : rud math


méile : cnoc beag gainimh


cráifeach = cráibhtheach : crábhach


níl a  dhath : chan eil càil


codlóidh = codlóchaidh /coideolaidh mé : caidilidh


stánadh : sealladh gu dian


chun diúnais (deamhnais ?) : chun olcais


théinn = théighinn


ní bheidh a dhath le do bhríste a choinneáil ort : cha bhi càil le do bhriogais a chumail ort


déanach : anmoch


bhí a shliocht orm : bha a bhuaidh orm


titim = tuitim


sa chlúdaigh : san oisinn


taisme : tubaisd


smeach : cnead-ghuil


dochar : cron


ar mo sháimhín suilt : gu sàmh athasach


ar mhair duine duit iad ? : an do rinn duine deagh-ghuidhe ?


rún pósta : rùn pòsaidh 


ní rabh an deagh-rún eile buan : ie gun a phósadh


rás : réis


éasca = éascaidh


an té : an neach


bábóg : doll


girseach : caileag òg


ollás : mòr-chùis


go bhfuil an t-ádh ort : gu bheil thu fortanach


rabharta d’aimhlis : tubaisd gun dàil


meadhar : mire


tháinig tuar sa tairngreacht : choileanadh an tairgneadh


mar a déarfá : mar a theireadh thu


deifre : cabhag


anoir (‘anear’ a theirear) : anear


ina chónaí = ina chomhnaidhe


dá fheabhas : coma dé chomh math


lustán : luibh bhuidhe a dh'fàsas leis a' bhuntàta


rith = ruith


clapsholas : beul na h-oidhche


caidé an snamh ?  (gun sràc): dé an mí-rùn ?


cár bith = cá ar bith : co-dhiù


pingin = pighinn : peighinn


suígí = suidhidh : suidhibh


acmhainn grinn : ciall do fheallà-dhà


colbha na leapa = leaban : taobh na leabaidh


an duine a ba mheasa liom : i.e bu mheasa a chall


bródúil = bródamhail : moiteil


a gceann sleáin = sleaghain : an ceann toirsgin


bhéarfainn a bhfaca mé : bheirinn gach rud 


úil = umhail  (iul) : aird


ní h-amhlaidh : chan mar sin a tha


sagart a’ léigheamh a phortáis: reading his ‘office’





�
Ag Déanamh Póitín





shuíomar = shuidh sinn


smid : am facal as lugha


Lá a’ Bhriste Mhóir : Là a’ Bhrisidh Mhóir (defeat)


i ndeabhaidh : a’ sabaid


cabhlach : Navy


geibheannach : piantach


loiteadh : leònadh


easnacha ris (= ar fhís) : aisnichean rim faicinn


lena chois sin : a bharrachd air sin


na ribhinigh : Customs men (“revenue”)


tiubh : tiugh, líonmhar


teagmháil : cath, còmhrag


cuid fear na banríona = na banríoghna : na ban-rígh 


Capall na Mire : “Crazy Horse”


 mí-chlò : duilleag 20 eagran nuadh :


          ar a bhéalaibh "feis" = "leis"


marcshlua = marc-shluagh : buidheann air eich


a’ chéad “téamh” = “téidheamh” : stileadh, “run”


scealpach : beàrna sna carraigean


i mbun a mhéide : ina inbheach


an té ar léir dó é : a’ neach am bu léir dha e


úirnéis : gléas


braich : malt


deascaidh : yeast


ciltí : wort, lionn air a bhrachadh


ar stealladh cosa in airde : at full gallop


ní thiocfaí = thiocfaidhe : cha tigteadh


braon : díleag


súimín : blasad


ag únfairt = úthairt : messing about


glaim / gloim : ràn


macalla : mac talla


fargán : bealach thar na carraigean cois fairge


cleiteáil : a’ fighe


tamhnach táisc : ùbraid


callán : fuaim àrd


tí = tchí siad na scoiteacha =scaithteacha : chí iad na slòigh


trealamh / treallamh : gléasan


an amhaill : spòrs, feallà-dhà


ar ball beag : gréiseag air ais


muineál : amhach


scil (sciolladh) na bhfiach : greum nam fiach (le ithe)


íde = oidheadh : droch làimhseachadh


go dtéifidh = dtéidhfidh mé a gheadán : gun teòdhaich mi a mhàsa


griollam : lionn salach


is caidhí = caidhighe : as draobasd


i mo bhucaeid úir = in mo bhucaeid úir (Gaedhilg Uladh)


tuistiún : 4 pheighinn (cf . Alb. “tasdan”)


an bharúil = a’ bharamhail : a' bharail 


greallacha : lodain uisge salaich


a bhaint amach : ruighinn


choramar = chor sinn : rinn sinn car


soir (“sear” a theirear) : sear


tuirlingt : tighinn anuas


i ndeireadh na péice : gun bhrígh ionainn


i bhfaiteadh na súl : am preabadh nan sùl


rois : shràc


griolsa : spòrs


clóite = claoidhte


a' cneadaigh : a' rànail 


gáifeach = gáibhtheach : truaghanta


béalbhach : rim


dá gcasfaí = gcastaidhe tincléir : nan tachradh ceàrd


léab = leadhb : stiall


muirfear mé = marbhfar mé


a shreamaide : sream = ronn


goic : mí-mhodh


go dtéighe  = téidhidhe mise an céasán agat : gum buail mi do thóin


scoith bárr teangan : trod gun sgur


rabhán : racht cainnte


an teach a fháil = fagháil fá réir : air dòigh


gheobh tú na físeacha is na pighneacha corra : "you 'll get what's coming" 


[físeacha = fees ; pighneacha corra = change]


iomlatach : ceann-aotrom


lasta mónadh : lòd


am luighe domhain = doimhin : àm cadail saimh


sin mo shiúl = shiubhal : i.e fáth mo thurais


d'fhóbair go ndéanfainn dearmad : bu bheag nach déanainn díochuimhne 


�
An tSeanscoil





eadar dhá dtír : thar sàile


ar a' choigrígh : ann an tír choimhich


d'iompar = d'iomchur : ghiùlan


áit an tí = toighe : àite an taigh 


caorán : monadh


taobháin is creataí : cabair is spàrran


giúis = giumhais


a' ghlún : an ginealach


bail (g. bala) : buil, snuadh


comhla (g. comhlan, d. comhlaidh) : shutter, door


["doras" am poll dàriríbh]


adhmad : fiodh 


scaifte : buidheann


páipéar gearrthach : rates demand


[cáin a ghearradh : to levy a tax etc] 


guidhe a' phobail a chur le duine : i.e guidhe a leughadh ag  an Aifreann airson duine mairbh (anns a' Bheurla)


balscóidí : smàlan


deor anuas : uisge a' sileadh a-steach


léarscáil : mapa


i gcónaí = i gcómhnaidhe : an còmhnuidh


ascall : achlais


a' chlúdaigh : an oisinn


 a thoisíodh = a thoisigheadh : a thòisicheadh


ruball a súl : earball an sùl


an dlaíóg = dlaoidheog mhullaigh : finishing touches


ar theann á ndíchill : chomh dicheallach is a b'urrainn 


cár ort : dranndan


greadfach : bualadh


gur scoitheadh na méara díot : gun do sgathadh na meuran


dreach : gnùis


fabhairt / faghairt : fadhairt (temper of metal)


dálta (pl. air "dàil") : leithid


bunús = bunamhas : bunas, a' chuid as motha


líofa = líomhtha : líomhte


a' chabhair : an cuideachadh


ní rabh neart ar an duine bhocht : cha robh an lochd air


ag coraíocht = a' coraidheacht : a' carachd


cineál : seòrsa


faill : cothrom


soir ("sear" a theirear)  : sear


don té a bheannódh = bheannóchadh dóibh = daobhtha : dhan neach a chuireadh furan orra


ar chor ar bith  : idir


eireog :eireag (cearc òg)


éillín : àl


cearthaí = cearthaigh : eagal


mo sheal : my turn


déilín : stiall facal gun chéill


sifín : sop


cipín : cipean


gas feamnaí = feamnaighe : slat feamainne


a' déanamh go sábhóladh sé : a' creidsinn gu sàbhladh e


bhí sé amuigh ar mo mhuinntir : bha cliù orra


ó thaobh na dtaobhann : bho gach taobh


sciordann éan as gach ealt : "caora dhubh ann an gach teaghlach"


ar scor ar bith : co-dhiù


caoracha mire : caoirean feirge


nimhneach : piantach


grág : ràn


luíochán = luigheachán : ambush


fearb: lasadh air a' chraiceann


íospairt = íosbairt : cron, droch- làimhseachadh


bháithfinn : bhàthainn


dlaíóg = dlaoidheog : dornan, bunch


smachladh : smàl


smitín : buille beag


ceiliúr = ceileamhar : furan


forán / forrán : furan


lanntracha : lannan


cruach = cruadhach : stàilinn


locadh : tarraing siar


maille = moille (radhairc) : leòn na súile





�
Lá an Easpaig


bhí an sagart ar airteagal : cuairt bàis


[Laidean : in articulo mortis = an greum bàis]


ar a choiscéim : mar a bha e a’ dol seachad


fóirsteanach : freagarrach


nár laghdaí = laghdaidhe Dia sibh : i.e deagh-ghuidhe


inchuidithe = in-chuididh : an inbhe cuideachaidh


sin a bhfuil ar a shon aige : i.e. chan eil e ag ionnsachadh


an ea = an eadh ?


é féin  is a dtáinig roimhe : e fhéin agus a shinsearachd


ceann ina chamas : crùb air a cromadh an cruth camais agus a cheann ann


curaíocht = curaidheacht : talamh treabhaichte, garradh


sé ceathrúnacha = ceathramhnacha déag : sia ceathramhan deug


i mbárr a céille : as a chéill


a chur síos dó : a thoirt iomrádh air


is réidh agaibh  é : tha e math gu leor agaibh


Albanach : i.e. Pròsdanach


go fóill : fhathast


i muinín = muinghin na scoile : gun cuideachadh eile  


a’ chabhair : an cuideachadh


cotadh : diùideachd


eala = ealadha magaidh : cúis-mhagaidh


scoith : a’ chuid as fheàrr 


dobhránta : stupid


éadan : aodan


bríomhaire = bríoghmhaire  


broslú = broslughadh : brosnachadh


trasna an deáin : thairis air an ath


sluáite síoraí = slóighte síorraidhe : slòigh gun sgur


chan de shúil shuaraigh ba chóir amharc : bha snuadh math air


ríthe = ríghthe : ríghean


mo chabhóg : mo sgrios


spléachadh : spleuchadh


á bhfuascladh = ag a bhfuascladh : gam fuasgladh


go beacht : gu cruinn


aiféaltas = aithmhéaltas : nàire


Dhéanfaidh an Teagasc Criostaidhe do gnoithe : ní e cùis


Mic Ó gCorra : “Stags of Arainn” (carraigean san fhairge)


reilig : cladh


sean-fhondúirí = sean-ionadóirí : seann luchd an àite


cónair / cónra = comhnair : ciste laighe 


goir : glaodhach


ar na gaobhair : sa timcheallachd


dul faoi láimh an easbuig / baisteadh easbuig : Confirmation


éacht : gníomh gaisgeach


bródúil = bródamhail  : moiteil


a casadh i mo shlí = in mo shlighe : a thachair rium


gur mhéanair : gum bu bhuidhe, fhortanach


a’ chraobh : i.e. a’ bhuaidh


nár shéan mé mo ghaol leis na Dálaigh : i.e. nach do chuir mé náire air muinntir Uí Dhomhnuill


á lua = luaidh : dha luaidh


manadh : beachd


diomaite = diomaoite de : taobh amuigh de


gruaimhín (gruadh) a’ bhealaigh mhóir : taobh a’ rathaid 


is é a leithéid is dóiche bheith a’ cainnt : a leithid as cosaile 


goic : àrd-nòsachd 


aois chapall na malairteach  : as old as the hills


béalastán : duine beul-sgaoilte


maide as uisge a thógáil do : lochd a thógail dhe


ainbhiosán : duine aineòlach


a’ tnúth leat :  farmadach ort





�
Lá Aonaigh Jack





deichiú = deicheamh


tairne = tairnge


ní gnách = gnáthach : cha b’àbhaist


an iarraidh seo : an turas seo


a fhiafraigh : a dh’ fhiosrachadh


níl ann ach breith nó fág : ”do or die”


úslainn ?


liúdar ? seòrsa éisg ?


geadánach : duine suarach


slúiste ?


cláiríneach : ciùrramach


riocart ?


dearnad ?


ní mhaífeadh = mhaoidhfeadh sé : cha dearbhadh e


faoin chinniúnt = chinneamhaint : fo’n dàn


a’ cur thairis : a’ trod


tútach : ciotach 


go sóúil = sóghamhail : suaimhneach


athchognadh = “cogaint na círe”


teacht chuice le cineál : i.e.le biadh


coiscreadh a chur fúithi : interruption


seisiú = seiseamh  : siathamh


baineadh faoi : chaidh a mhealladh


údar = úghdar 


iaróg : droch-fhuil


ní rabh sé le scaoileadh ná le ceangal : air boile


bail (g. bala) : buil, treatment


cur ó dhoras : cur as an dràsda


ar aghaidh na boise : anns a’ bhad


síochán = síothcháin : síth 


panc : fank


faill a mbreathnú = breathnughadh : cothrom choimhead orra


shroich : ràinig


connradh : bargan


mo bhris a thabhairt isteach : call a dhéanamh suas


ar an tráigh fhoilimh : down and out


úll = uabhal


scráidín : rud neo duine suarach, beag


ar fhéad mé ? : am b'urrainn dhomh ?


i ngeall (i ngioll) : an geall


mangaire : huckster (cf. -monger)


sconnsa : feansa


siúl = siubhal mór ortha : iarraidh mhór orra


na doirse = na doirsean


a choscóradh : a chasgradh


cloch ghlas : clach aoil


suóga = subhóga : deoir





�



An Fhideog


i dtaca liom féin dhe : fhad is bhuin dhomh


scanraigh = scannraigh me : ghlac mi eagal


go n-imeoraí díoltas orm =go n-imeoraidhe díoghaltas orm : gun imirteadh díoghaltas orm


go gcaithfinn : gum feumainn


ar sheol na bracha (braich) : “on the pig's back”


caitheamh aimsire : cur seachad tíde


le trí sheol mara : for ages


crotach : guilbneach


giall an tí = toighe : beinn an taigh


scafar = scathmhar : eagalach 


coraíocht = coraidheacht : carachd


léaró = léaródh : gath solais 


ag innilt = ingheilt : ag ionaltradh


inlao = in-laogh


bearach : colpach


oirearc = oirdhearc : glòrmhor


a bliocht : a bleoghan


bainne de dhíoghbháil : de dhíth


go húrnua = úr-nuadh


gach dar(n)a rois : gach darna ruaig, seach mu seach


méar colbha : corr-mheur


an baile a bhaint amach : dol dhachaigh


lúchair = lúthgháir : athas


bun ar an aimsir : deagh-thíde


an naoú lá = an naoidheamh là


dumhchanna (dumhach) : cnuic ghainimh


níor théigh = théidh a chroí = chroidhe : cha do theòdaich 


dá dtugtaidhe a rogha : nan tugte a rogha


inseán : cluain bheag cois fairge


as cosán : as rathad, ceàrr


dá thaobh an ghaoith : an inbhir i.e. Gaoth Dobhair


bhuail a bhéal faoi : thionndaidh bun os cionn


nach mbogfadh ribe : nach gluasadh ribe


siocán : reòdhadh


tím = tchím : chí mi


a' mheirg : a' bhratach 


a bhí á hiompar = iomchur : a bha 'ga giùlan


áladh : ionnsuigh


cuibhreann : achadh obrach


de thaisme : de thubaisd


 bhí a shliocht orm : fhuair mi an rud a bha a dhíth orm


go bhfuaraíodh = bhfuaruigheadh an bás mo bhéal : gum fuaraicheadh am bàs mo bheul


go deo na díleann = go deo na ndeor


mall : anmoch


ceann láimhe : dornan


ar shiúl = ar shiubhal : air falbh


sotal : sodal


orlach = ordlach


ciapóga : draoidheachd


brothladh : trod











Oíche (Oidhche) Airneáil





annlann a gcodach : annlann an cuid bídh


siúd is nach bhfuilimid fad na fáilte amuigh : gidheadh gun robh sinn ann bho chionn goirid


gogán bainne ramhair (reamhair) : bainne roimh mhaistreachadh


de mhitheas (mithid) : an àm, mithich


nílimid saor : i.e.saor bho acras


coicís : cealla deug


lánúin = lánamhain : càraid phòsd


ainniseach : gun airgead


bris a thabhairt isteach : call a dhéanamh suas


altú = altachadh do Dhia : altachadh


déanfasach : gníomhach


curca : badan


spriolladh : brígh


ceiliúr = ceileamhar : cuireadh


fear léinn = léighinn : fear foghluim


go gcuirfeá ár n-oidhche amudha : gu millleadh thu ar n-oidhche


cusach a dhéanamh de : make mincemeat of


spaga : sporan


daithte : an dàn do


sínteanas : contribution


ádh : luck


sona : lucky


ladhra : ordagan  coise


is fairsing Dia sa chúnglach = cumhanglach : is fial Dia sa doilgheadas


sciobál : sabhal


eadar an dá fhearsaid : eadar Gaoth Dobhair agus Gaoth Barra


sciath : díon


dídean : fasgadh


fuaite = fuaighte


go fóill beag : díreach an dràsda


na trí phobal : Cloch Cheann Fhaodhlaigh, Gaoth Dobhair, Rann na Feairste


nár chuir mé leathghalún : i.e chuir e geall leth-ghalain (uisge beatha)


chun sleanntrach = chun sleaghantrach (sleaghan) : chun sabaid 


an tsiollóg : syllable


dul ina dheabhaidh : dol an còmhrag ris


ná a shaothar air : nà rud sam bith colach ris


súgán : cathair ròpa feòir


féasóg dhruidhte : feusag iomlàn


i dteagmháil chruaidh : an còmhrag chruaidh


a dhiúl : a dheoghal


cleas cloíte = claoidhte : cleas suarach


urróg aniar ar an tsúgán : jolt


rinn ar a ghnúis : déineachd


ní rabh sé beacht sa teangaidh : cha robh e cruinn


go h-aigeantach : gu bríoghmhor


fanacht i bun na measartheachta : gun dol thar barr


craos a dhéanamh : cus a dh’òl neo a dh’ithe


réidhtigh sé a sceadamán : ghlan e a amhach


tocht : cnead-ghuil


galltrump / trumpa béil : “Jew’s Harp”


oidhche réabghealaighe : solas geal bhon ghealaich


slad : sgrios


an dol : trap


níl aon phighinn le h-éileamh ortha : fhuaireadh luach an airgid asta�
Conall Néill Òig agus a Ghasúr


deagh-chainnteach : articulate


filiúnta = fileamhanta : bàrdail


fanacht i mbun na fírinne : claoidh leis an fhírinn


tais : taibhse


cróchnáid : torramh thaibhsean


faoi ampla is faoi anás : fo acras mór is fo chruadh-chàs


ar na h-óí (oghacha) le chéile : air na co-oghachan, i.e. mór le chéile, caradach


neamartach : neo-chùramach


in éifeacht : an inbhe


fáil = fagháil : faighinn


dóite = dóighte ina ngualach : loisgte mar gual


aicíd : galar


níorbh ea = eadh : cha b’eadh


de chuid na comharsan (comharsa) : as an nàbaidheachd


tógadh sa doras é : i.e. ath-dhoras


geallmhar : déidheil


tá mé a’ déanamh : tha mi den bheachd


i mbun a mhéide : ’na inbheach


sean-aimsearach : precocious


eagna /agra chinn : intelligence


clapsholas : beul na h-oidhche


braon de shú = shugh mine : i.e. uisge beatha


bolgam : làn béil


poll a’ bhac : sgeilf bheag sa teallach


gríodán tobaca : fuigheall


sifín :sop


a’ caitheamh : a’ smócadh


a' greafadaigh thart sa phrios : = greabhascáil ?(creimeadh mar luchag)


feadán tobaca : roll


troscadh : trasgadh


fostó = fostódh : fastadh


crupán : galar bà de seòrsa eigin


ina ghliogar scoite = scaithte as a chéile : fuaimneach sgaoilte


a dhóthain : a shàth


ciumhais : imeall, luideag


an áit ar casadh é : an t-àite san do thachair e 


nár léanmhar : nach bu bhrònach


úspaireacht : obair mar dhuine garbh


a gcaithfeá (chaithfeá ?) fuath a thabhairt dó : a dh’fheumadh thu fuath a thoirt dha


fuíoll = fuigheall


coimhíoch = coimhigheach : coimheach


lig an sagart amach ar greann é : leig e seachad e mar fealla-dhà


aisíoc : pàigheadh air ais


�
An Misean


seanmóir : searmon


Cnoc Sláine : Hill of Slane far an do thug Naomh Pàdruig searmon


aithreacha naofa = naomhtha : missionaries / “missioners”


thaobh sé linn : mhol e dhuinn


chéad áiméar : cheud chothrom


in aice h-altóra : faisg air an altòir


toirt : meall, tòrr


eadar é is léas (gath solais) : in silhouette


go dtoisíodh sé = go dtoisigheadh sé : gun tòisicheadh e


seanmóir ar dóigh : searmon air leth math


na bealtaí (bealach) : na rathaidean


ní thabharfaidh, ná doisín aca : cha toir, ná dusan dhiubh


go h-anacrach : gu pianmhor


iontas = iongantas


mórtas : ataireachd fairge


an cas-ádhmad : aiseanan a' bhàta


a’ gliúrascnaigh : a’ díosgan


gan rompa : gun ropa


go n-ordódh = ordóchadh Dia : gun ordaicheadh Dia


gráinnín créafóige : gràinnean criadha


ollgháirdeas : athas mòr


eadar dhá cheann eallaigh : dhà bheathach


coim na h-oidhche : beul na h-oidhche


a’ smeacharnaigh : a’ déanamh cnead-ghuil


lucht a chéasta : luchd a cheusaidh


smol : smàl


cáitheadh : càthadh na fairge


cathuithe = cathuighthe an diabhail : mealladh an diabhail


coinníoll = coingheall


marfa = marbhthach


cuan : caladh


nach maitheochaidh Dia : nach toir Dia mathanas air


'chóir = 'chomhair a bheith : faisg air


casla (g. caslach) : ath


móide : bòidean


samharcáin : sòbhragan


seal : gréiseag





�
An Chéad Rud a Scríobh Mé





thara thaomadh : out of control


tréas : gníomh mí-cheart, feall


ceathrú = ceathramha (g. ceathramhan  d. ceathramhain ) : rann


scaoll : eagal


losaid phreataí : soitheach déante as slaitean saileig a leigeas an t-uisge amach


glún : ginealach


drithleog / druithleog : sradag


bladhaire : lasair


a' cráin-ghuail : smouldering


amhlaidh : mar sin


cad chuige : carson 


ó Neillín : co-ogha N., 2nd cousin


fionn-ó : 3th cousin


dubh-ó  : 4th cousin


clann agus clann : first cousins


[tá siad clann agus clann (de ghaol) : they are first cousins]


na h-eadálacha : faodal


eala = ealadha magaidh : cùis-mhagaidh


garathair : seanair


bhí a shliocht orm : bha a' bhuaidh orm


cnúdan : ròcail


sa chruth is go : sa dòigh is gu


go n-abóraidhe : gun abairteadh


gabhail i bhfolach : dol am falach


go bhfaighfí = bhfaighthidhe : gum faighteadh


b'eigin á bpriosáil ( press): b'éigin iad a "thógáil"


eadar lom is lamairne : all in all


deartháir = dearbh-bhráthair : bràthair


deirfiúr = deirbh-shiúr : piuthar


ar acht : air choingheall


go n-éalóimis = éalóchaimis : gun éalaichimid


mo chuid déanta : mo chuid bídh ithte


an fhidiléireacht : an fhidhleireachd


asair = easair


grabhar : spruilleagan


féadaidh sé : faodaidh e


ar mo leasluí = (sh)leasluighe : lounging


binn : aird


d'íosfainn  : dh'ithinn


leath-cheal : eucóir


roiseadh : sràcadh


speancach (= spangach ?) : freakish ? 


cur i gcuibhreann : cur leis a' chuid eile


d'fhéadfaí = d'fhéadthaidhe : dh'fhaoidhteadh


inseoidh = innseochaidh / innsidh


go mbéadh dhá dtrian mioscais ar fhear fuagartha: an lochd a bu mhotha air an neach a thòisich e


[ mioscas = droch fhuil ; fear fuagartha = fear fògraidh  : fear foillseachaidh]


ar chuantar : air choingheall


ní rabh gar ann : cha robh maitheas ann


leiceann = leath-cheann


cá bhfuil mar chuirfeadh ? : ciamar a chuireadh ?


cnaipí : putain





�
Níor Pheacadh é ach Cúis Luaíochta (Luaigheacht)





luaigheacht : aobhar molaidh


a’ bhruicíneach : measles


an lá corr cointinneach : an là a bu mheasa


cíb ort : sgrios ort  !


timireacht : obair aotrom, errands


go gcuirfí = gcuirtidhe gron ionam : gun cuirteadh aird orm


scileadh : síor-chainnt


cigire : inspector (facal bréige stéidhichte air "chí")


baoghal ar chomh corrach : faisg air chomh mí-fhoiseil


bád faoi iomlán éadaigh : siùil (aodaich) an airde


slat a bhéil : slat-bheòil, gunwale


scód : seòl-toisich


scainnir : masla


an ghairt : achmhasan


airí = airidh


ar an tséala : air a shon sin


smíochtáil : bualadh


nuair a thiocfas ann dó : nuair a bhéas e ’na inbheach


muiríneach : muran (féar dhan tughadaireachd)


mo choir maite = maithte domh : mathanas agam


fiafóraidh sé : fiosraichidh e


faoi léan is faoi leatrom : fo bhròn is fo eucòir


áibhéil = aidhbheil : dol thar fírinn


�
Óidhche Thaidhbhseoireachta





nuair a théim = théighim : nuair a théid mi


uallach : uallach, unstable


a chur in úil = umhail (iul): an eòl


go cuid a dhuirn : to the hilt


ag iarraidh luach na h-asaile : i.e. mharbh e an asal in àite an diabhail


ní thug sé iarraidh de scin : ionnsaighe sgine


lena chois sin : a bharrachd air sin


deis a labhartha : dòigh mhath labhairt


ar a mhionna : air a bhòid


steall : i.e. spray 


pór : breed


eireog : eireag,  eun òg boireannach


pisreoga : saobh-cràbhadh


géarbhach : gaoth gheur


a’ tuar fearthanna : a’ tuar uisge


chuir a’ maighstir béal an leabhair fúithi (?) : chuir e an leabhar bun os cionn


scotbhach / sciotbhach gáire : giggle


nach rabh ris (= ar fhís) ach a chliogeann : nach robh ri faicinn ach....


an dúthormán = dubh-thormán : fuaim àrd


ar stealladh cos in airde : ’na deann ruith, at full gallop


chomh tiugh géar : chomh luath


foirteagal ar an deamhan : òrdachadh nach eil in-déante - mar sin feumaidh e falbh


fá chónaí = chomhnaidhe : a chadal


h-obair = dh’fhóbair : bu bheag nach......


a’ bháisteach : fras trom


lách : laghach


buaileadh an bord : shuidh sinn chun boird


mór-uchtúil = uchtamhail : mór-mhisneil


as siocair : mar gheall air


braon bheith ar bord agam : díleag òlta agam


meáchan = meádhchon : troimead


thóg mé mala Chnoc na hAiteannaighe : chaidh mi suas aodan Chnoc...


splanc : lasair dealain


bord den ghaoith linn : a' ghaoth air ar cùl


ar aon bhárr solais : air lasadh gu h-iomlàn


ní rabh an darna suidhe sa bhuaile : cha robh an darna rogha (buaile = àirigh)


bhí sí ar scoite = scaithte lasrach : 'na caor theineadh


scaoth : sgaoth


i nglac = i nglaic


mí-gnaoi : droch-chuma


ar ór na Fódhla : air òr na hÉireann


má ba taise le Aodha : bha an sgeul mar an ceudna leis (taise = taibhse, cosalachd)


cuartughadh : rannsachadh





�
 An Lá a Bhuail m' Athair Mé





léabairt teangan : trod


sroite = sroithte / srotha : pl. air "sruth"


lachan : tunnagan


casaoid : gearan


súisteáil (súiste) : i.e. bualadh


bhí a shliocht orm : bha mi thíos mar gheall air


éagsamhalta (éa-cosamhail) : sonnraichte


a' chuil : gnùis fheargach


ró-chúng = ró-chumhang


dú-scaifte = dubh-scaifte : sluagh mòr


ta dúil agam nach mbíonn Dia ina dhiaidh orainn : tha mi an dòchas nach bí Dia a' cur lochd oirnne


agra = agradh / agairt


a' bobaireacht : a' cleasachd


ceann corr a thógail dó : cùis mhí-iomartha a dheanamh dhe, bully


cith : fras 


mearóg : clach bheag


scaineagán : duirling


sciúnach : còmhdachadh tana


geaftaire : rud beag le teilgeil


coimir : cuimir


fágtha : gun cosaint, gun díon


urlár buailte : urlàr bualaidh


smiolgadán : cnàmh na gualainn


nach dtainig i gcrann : nach do dh'fhàs suas


sin an lá is fearr atá siad : air an cuid as feàrr


iomlatach : uallach, cleasach


níor bheo domh mo bheo feasta : chan fhiach bhith beò as seo amach


fágálach : duine gun stà


a leag Dia a lámh air : ciùrramach


tais : bog fliuch


greallach : lodan


deán : ath


i gCealsaí : Kelso, Albainn


muinntir na dtránna = na dtráigheanna


consaeit : i.e conceit


te = teth


tincleirí : ceàrdan


caor theineadh fear : a “hell” of a man


beidh sé aige féin is agamsa : cuiridh mi dubhshlàn air


chaith a bheirt aca daofa (daobhtha  -- "díobhtha" bu cheart) : i.e. na còtaichean


spairt : torp


oirirc = oirdhearc : glòrmhor


bhain sé mo mhí-apadh = abaidh asam : he made me lose my temper





�
Naomh agus Gaiscíoch (Gaiscidheach) agus Scolaire





ar an drabhlás : air an tsaoghal struidheil


[A' Mac Drabhlásach : Am Mac Struidheil]


táin : sgeul mòr gaisgeach


déirceach : fial


binn :aird


gan fhios a shiocrach (siocair) : reusan


coinníoll = coingheall


éacht : gníomh gaisgeach


Híleantóir : Highlander


i gceann céasla : paddle 


i gceann bata : i.e. a' sabaid


coraíocht = coraidheacht : carachd


ar a mheithil (meitheal ) : buidheann obrach


abar (obair) : doilgheadas


an úrla : am falt fada


shroich : ràinig


ciolar chiot : mess


braodar : iomagain


oibrí = oibridhe : neach obrach


i ndeabhaidh : an còmhrag





�
Albanaigh a' Phointe





iaraibh = iar-oghacha na h-Albann : iar-oghaichean, de shinsearachd Albannaigh


bláfar = bláthmhar


dálta (pl. air "dáil") : leithid


a shaothrughadh a gcodach : saothrachadh an cuid bídh


coinníodh = coinnuigheadh cuimhne : chumadh cuimhne


ragaire : duine ag obair gu h-anmoch


bainne ramhair : bainne roimh mhaistreachadh


treathlach : eun mara de sheòrsa éigin


cuid a n-anama : comanachadh


mioscais : droch-fhuil


stair : eachdraidh


fiamh : seirbhe


muiríneach : muran (féar airson tughadaireachd)


tithe cheann tuí = toighthe cheann tuigheadh : taighean mullach tughadh


deor anuas : sileadh uisge


bhí se maíte = maoidhte ar Ghán : bha an cliú sin aige


gur bhain Bónaí cath : gun do rinn e cùis sa bhatal


buaidh na bruíne = bruidhne : buaidh na còmhraig


theacht i gcrann : fàs aníos


scileach na bhfiach : fuigheall feòla a dh'itheadh na fithich


[scileadh = sciolladh : blaosg a rùsgadh]


Blucher : seanailear Gearmailteach a shabaid an aghaidh Bonaparte


leon = leomhan fir


muineál : amhach


eadar shúgradh is dáriríbh : bha fealla-dhà agus aobhar dàriríbh ann


d'aithneofa = d'aithneochthá : dh'aithnicheadh thu


smior : bone marrow  


go n-eiríodh = éirigheadh leis : gun deach aice


i bhfách = i bhfathach : airson


a' maoímh = a' maoidheamh gaoil : ag agairt càirdeis


ag a mbunadh a bheadh lámh in uachtar : ag am muinntir fhéin a bhíodh làmh an uachdar


bhéarfadh se an tsúil aniar ag Éirinn : dhéanadh e ath-bheòchaint


lách = laghach 


garaíocht = garaidheacht : fábhar


blách = blathach


saor-chonnradh : bargain


gamhna bainneanna : gamhna boireannach


biongadh / beangadh : croitheadh, gluasad





�
Cogadh





claí na crí = claidhe na críche : díog na críche


spadánta : spadanta, slaodach


an taobh seo den reannaigh = rannaidh : rubha


Donn Dici Ghallta : i.e. an tarbh


beart : paisgean


ar aghaidh boise  : ri bhith ann gun dàil


nuair a gheofaí = gheobhthaidhe fios : nuair a gheobhteadh fios


teachta : teachdaire


chuirfí = chuirtidhe : chuirteadh


cársán : píochan


pislín / prislín : sileadh as a' bheul


an chéad áit a gcasfar = gcastar Dici air : an cheud àite air an tachair Dici air


síochaimh = síothcháin / síothchaimh : síth


páipéar nuaíochta = nuaidheachta : naidheachd


capaill ba ghaiste (gasta) : bu luaithe


cnaipe : putan


aguisín : sanas


ealaíonta = ealadhanta : ealdhanta


bua = buaidh


sreangacha dealgacha : barbed wire


sa bhearna bhaoghail : front line


rinne siad easair chosáin díobh : an satailt fo chois


cheannaigh siad tarbh i comhar : le chéile


léarscáil : map


tímid = tchímid : chí sinn


ar shéala : air tí


a dhódh = a dhóghadh : a loisgeadh


go dtí an urlainn (urla) : eaves of a house





�
Ach Eachdhroim is a' Bhóinn gur Fheall





Eachdhroim (Aughrim) is a' Bhóinn (Boyne) : Batailean anns an do rinn William III cùis


dolaidh : expense


go rabh móran dóchais aige asam : gun ronh móran earbsa aige annam


sin díogha : a' chuid is measa


déanach : anmoch


rogha an dá dhíogha : choice of two evils


dartán : fàd, torp


lear : díth, mí-fhortan


píléar : polasman


cearthaí = cearthaidhe : crith-eagal


an dlaíóg = dlaoidheog mhullaigh : finishing touch


ag éileamh : a' gearan


eala = ealdha (ealadhain) mhagaidh : cùis-mhagaidh


ní bheadh rí = ríoghadh léi = léithe : cha bhíodh déanamh rígh ion-choimeasa leatha


an ainníse : bochdainn


seoinín : (John beag) duine a tá díleas do Shasain


scallta :  suarach, "damned"





�
Ar an Lagan


acmhainneach : gu math dhe, beartach


taos óg = (an) t-aos óg : a' bhuidheann òg


Tulach Óg : Suidhe Chlann Uí Néill ann an Tír Eoghain nuair a bha iad an réim ann an Ulaidh


lá oirdhreac Átha Buidhe (Battle of the Yellow Ford) : rinn Clann Uí Néill cùis air airm Ealasaid I na Sasan


soirbhint = soirbhiughadh : soirbheachadh


na sleánta = sleaghanta : na toirsgianan


a' caismirnigh : déanamh ùbraid


scéal a ba mhaith leo a reic : cur air beulaibh nan daoine 


daite = daithte ag mo mhathair domh: air a leagadh amach dhomh


buarach na bó : langaid a chur air bhò


sealán  na croiche : hangman's noose


garathair : seanair


go sáraí = sárthaidhe ort :  muna bheil an darna rogha ort


deor as a ghaosán : i.e. as a shròn  


dreach : sealladh


bhog linn : rinn sinn gluasad


creatlach : cnàmharlach


an úim = ughaim : an uidheam


sioctha : cruaidh, reodhte


an éiseach : crios fo'n each


mála : baga


ar fónamh = fóghnamh : dàriríbh, "with a vengence"


scioból : sabhal


dréimire : fàradh


go n-íosfadh siad mé : gun itheadh iad mi


bhí na bá blite = blighte : air am bleoghan


bachlóga : bachailleagan, buds


cróigeadh na mónadh : déanamh rudhan


geamhar : geamhar;  arbhar òg a' fàs


caoran : monadh


nach méanair : nach buidhe, nach fortanach


díorfach : duine beag lag


giota : píos beag


chuir mé in amhail : bha am fonn orm


scaradh oidhche is lá ó cheile : beul an là


díobháil = díoghbhail nach rabh uchtach aige : díth misnich bhith air





�
Ag Gabháil go hAlbain





crannda : críon


gan fúm nó tharam : rùn daingean orm


narbh é a chuaidh fá'n a chroidhe dó ? : nach bu doirbh dha ?


feistiughadh : ceangal


méile de chúr = chubhar geal : moll càthadh fairge


cuirfidh mé fiche míle de chor bealaigh orm : théid mi fichead míle mu thimcheall


a' cur seanchais fa'n traen : ag iarraidh eòlais


ag iarraidh eolais ar a gcasfaí = gcastaidhe dó : air 'na thachair ris


móran muiníne = muinghine : mòran earbsa


mol mór féir : moll mòr feòir


sráideog : tugha air an urlàr mar leabaidh


ní rabh ann ach....  : an ath rud a bha ann


scoitheadh mé : chaidh m' fhàgail air cùl


tá siad cruinn go cothrom ann : buidheann meadhonach mòr


isteach ar fud cláir is fuinneog : brùchdadh a-steach


ní beo domh mo bheo : chan fhiach bhith beò


mo mhacasamhail : mo leithid


o dhubh go dubh : maduinn go h-oidhche


greannmhar : éibhinn


i mo = in mo stócach dhéanta : óigfhear fàsta


buille luath : caran luath





�
Stócach





a' cleiteail : a' fighe


a' chlúdaigh : an oisinn


aos óg : ginealach òg


is é a sheanobair é : is air éigin 


bhí liom sa deireadh : chaidh agam


tamall snagarsaighe : gréiseag cainnt màbaiche


 luí ní ba dlúsúla lena chuid léinn = luighe ní bu dlúthsamhla lena chuid léighinn


gléas beathadh : career


faoina ascaill : fo'n achlais


a theannadh na dtéad agus baint liomeóg asta : a theannadh nan téad agus an spíonadh


rúchladh : leum


bomaite : mionaid


ceannascach : earbsach


cosaicí : peiteag


soghluaiste : furasd a ghluasad


in do araicis : ionns ort


Cadmus : thug e an aibitir do na seann Greugaich


méar colbha : corr-mheur


lanúin = lánamhain : dithis le chéile


nàr fhéad tú éirghe ? : nach b'urrainn dhut éirigh ?


lámhacán : pàisd beag a bhios a' dol air làmhan agus casan


anásta : garbh


na cinn : "tops" sa chearnag





�
Fear da Raibh sa Tain





beathach capaill a ion-ghabhail : each a làimhseachadh


a' brionglóidigh : a' bruadar


adhmad : fiodh


ceiliúr = ceileamhar : cuireadh, furan


maighstir scoile a briseadh as ólachán : chaill e a job mar gheall air bhith ag òl


coimhlint : co-fharpais


ar eagla go scoithfí = scaithaidhe mé : air eagal gu rachadh m' fhàgail air cùl


céadlongadh : trasgadh


craorac (caordhearg ?) : purpaidh 


bealaithe = bealuighthe : créiseach


ris = ar fhís : ri faicinn


teasbhach : tíde theth


bun-righe : gàirdean


meáchan = meadhchon : troimead


coisc do thart : casg do phathadh


tiocfaidh tú chun béil : gheobh thu air dol


cead na slise : geum colach ris a' chricket


draothadh gáire : fiamh gàire


aiféaltas = aithmhéaltas : embarrassment


ligean amugha = amudha / amobha : let go to waste


dobhránta : stupid





�
An Dlaíóg (Dlaoidheog) Mhullaigh ar mo Chuid Léinn (Léighinn)





an dlaoidheog mhullaigh : finishing touch


bhéarfadh sé an bealach domh : cha chuireadh e dragh orm


as cuimse : thar barr


an rabh focal ar lóistín na h-oidhche agam : an robh e "booked"


craiste leaban : a rickle of a bed  (cf "crannaiste" - sgriosta - Gaedhilg Aontroma)


coiteoir : cotter


auld clay biggin' : old clay building


focla móra gaífeacha = gaibhtheacha : facail a chuireas eagal air dhaoine


amhlóir : amadan


bodhmán : duine gun tuigsinn


feoite = feoighte : seargte


seamhair : subh, brígh


contúirt = contamhairt : cunnart


na h-ollúin = na h-ollamhna


éadáil : faodal


mura n-abraí = mura n-abraidhe : mura n-abair


bollsaireacht : propaganda


sean-fhondúirí = sean-ionadairí : seann daoine an àite


oideas : prescription, recipe


dallamullóg = dall-amlóg :cealg, breugnachadh


amhlántacht : díth céille


leis an tseisrigh (seisreach) : leis a’ chrann-treabhaidh


nuair a tínn = tchíthinn


gléas teite = teithte : gléas teichidh


na scafairí  : daoine òg urranta


déilín : rigmarole


tocht : cnead-ghuil


crandaidhe-bogadaidhe : see-saw





�
Highland Mary


caidreamh : gaol, buntainn


ligthe :lùthmhor


díbhirce = díbheirg : droch-fhuil, dubh-fearg


níorbh iongantaighe linn an sneachta dearg ná é : “once in a blue moon”


speadóg : seann-bhò 


cléir cháinte / chanta : neach a bhios a' càineadh daoine eile fad na h-ùine


cúl-chainnt : gossip


clamhairt : gearan


ar teaghrán : air teadhran


gnaoi nan daoine : popularity


cifleogach : luideagach


clúpaidí : ruicneachan


a’ dúil le gnothughadh air : leas a dhéanamh as


rachairt (reathairt) : iarraidh


chrothnaighh mé í : thug mi fà near nach robh i ann


bodhranacht an lae : camhanach


thoisínn = thoisighinn (imperfect tense) : thòisichinn 


[thoiseóinn = thoiseochainn (conditional) :thòisichinn]


dú-shraith = dubh-shraith : bunait


is beag nár mhaígh = mhaoidh sí : bha i a' ciallachadh


mo bhris a thabhairt isteach : cuidhteachadh airson úine caillte


bachta : poll-mhònadh


tá an t-am a  ? (d)tógáil as an tsrathnghadh /tsreathnughadh : tha an t-àm ann leis an tògail as na sreathan


leath duit féin agus leath don tsaoghal a dhéanamh : gun cus obrach a dhéanamh


manrán : dranndail


scála : bobhla


súgán - rópa feòir


chumail = chuimil : shuath


capán = copán


gogán : soitheach fiodha


meascán : “pat” of butter


suthan = suan


tíolacadh = tíodhlacadh


laindéar : lantern


baint do : bodraigeadh


bheith i riocht a chéile a sceanadh : an riochd sgian a chur ’na chéile


buille fill (feall) : buille gun fhios dhomh


ag gol in áit na maoiseoige : “crying over spilt milk”


[“maoiseog” = moll  ]
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